cYNGOR cYMUNED Y FERWI (3 coMMUNITY cOUNCIL

Cofnodion y Cyfarfod Cyffredinol / Minutes of the Ordinary Meeting
13 Rhagfyr / December 2021 am 7.30yh
Yn Hen Ysgol Y Ferwig

Presennol: Present:

Cyng. Lloyd jenkins (Cadeirydd) Cyng. Eurig Lloyd (Is Gadeirydd)
Cyng. Dilwyn Jenkins Cyng. Auriol Williams

Cyng. Peter Williams Cyng. Lyn Jones

Cyng. Clive Davies (aelod lleol o’r Cyngor Sir)
Mrs Delyth Phillips (clerc)

1. Croeso’r Cadeirydd / Chairperson’s welcome: Croesawodd y Cadeirydd, y Cyng. Lloyd Jenkins, pawb ir
cyfarfod olaf am 2021. Dymunodd yn dda i’r clerc ar 4l ei llawdriniaeth yn ddiweddar. The
Chairperson, ClIr Lloyd Jenkins, welcomed everyone to the final meeting of 2021 and extended his
good wishes to the clerk on her recent operation.

2. Ymddiheuriadau am absenoldeb / Apologies for absence: Y Cyng. Des Davies; Melanie Davies a
Llinos Price. / Clirs Des Davies; Melanie Davies & Llinos Price

3. Cofnodion y cyfarfod cyffredinol blaenorol / Minutes of the previous meeting: Cynigwyd gan y Cyng.
Dilwyn Jenkins ac eilwyd gan y Cyng. Auriol Williams bod cyfnodion mis Tachwedd yn gywir. It was
proposed by ClIr. Dilwyn Jenkins and seconded by CliIr Auriol Williams that the minutes of the
November meeting be recorded as correct.

4. Datgelu buddiannau personol / Declaration of personal interests: Dim / None

5. Materion yn codi / Matters arising:

(1) Arwyddion Maes Chware Penparc — Braf clywed bod yr arwyddion yn cael eu lleoli yn fuan
Signage at Penparc Playground — Great to hear that the signs will be put up in the new year.

(2) Hamperi i'r Henoed — Hamperi yn barod i’'w dosbarthu gan y Cynghorwyr.

Hampers for the Senior Citizens — these are now ready for distribution by the Councillors.

(3) Mabwysiadu Llwybr — Cytunodd y Cyng. Auriol Williams a Peter Williams fod yn rhan or project. Y
clerciroi eu enwau i Jill Lowri swyddog llwybrau yn y Cyngor.

Adopt a Footpath Scheme — ClIrs.” Auriol Williams and Peter Williams agreed for their names to be
put forward for the scheme to Jill Lowri one of the Ceredgion footpath officers.

(4) Pwyntiau o drafod rhwng y Cyngor Sir (yr ymateb) — Siomedig oedd clywed fod sut gymaint o
amser wedi bod ers i nifer or pwyntiau cael ei rhoi ymlaen ir Cyngor Sir. Teimla’r Cynghorwyr bod
yr ymateb lawr rhy araf.

Issues raised to Ceredigion County council and the response received — It was felt that the response
was far too late, after the events and concerns raised. Councillors feel that they are no longer
considered as a valuable source of information and opinion to the County Council.

(5) Ymgynghoriad ar yr ymchwiliad i ail gartrefi — Cafwyd trafodaeth am ba ymateb i rhoi i'r
ymgynghoriad. Fe fydd y clerc yn ymateb ar rhan y cyngor gyda’r sylwadau canlynol — gormod o
mewn fydwyr; y dylanwad ar ‘Air BNB’ ar cartrefi yn yr ardal; y pwysigrwydd o enwau Cymraeg yn
cael i cadw ar cartrefi yn yr ardal.

Consultation: inquiry into second homes — a discussion was held on the response to be given to this
consultation. Clerk to complete the consultation on Councillor’s behalf with points being raised —
Too many people moving into the area; the influence and possible cap of the use of ‘Air BNB’
encouraging people to move out of their homes, original Welsh place names to be retained.

(6) Adroddiad ROSPA — Nifer o pwyntiau wedi eu codi. Angen i'r Clerc trafod gyda Mr John Morris, ac
os fydd o yn teimlo angen fod y gwaith yn ormodol, fydd angen efallau holi am cymorth.

ROSPA Report — Number of points raised that need to be sorted. The Clerk to discuss with Mr John
Morris the work to be completed, and if needs be, some of the work could be completed by other
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companies.

6. Ceisiadau am Gymorth Ariannol/ Requests for financial support:
I’'w penderfynu ym mis Ebrill a mis Hydref, yn unol ag adrannau 137 a 142 (CAB) o’r Ddeddf Ariannol
1996. To be discussed in April and October in accordance with Sections 137 and 142 (CAB) of the
Finance Act 1996.
Elusen Ambiwlans Awyr Cymru — Wales Air Ambulance
Eisteddfod Genedlaethol Urdd gobaith Cymru Sir Ddinbych 2022 — Urdd National Eisteddfod

Marie Curie
I'w trafod yn cyfarfod mis Mawrth / To be discussed in the March meeting

7. Cynllunio:
Rhif y Cais / Cyfeiriad a Bwriad / Sylwadau’r Cyngor /
Application No Address and Purpose Community Council’s observations
A210977 E King, Trem Cemaes, Gwbert, Cardigan SA43 Dim Gwrthwynebiad
1PR
No objections
Proposed 1% Floor Balcony to Existing
Property
A210914 K Griffiths, Graig Farm, Mwnt, Cardigan SA43 Dim Gwrthwynebiad
1QF N
No objections
Conversion of outbuilding into 2 Holiday units
A211000 N Baker, Ty Newydd, Penparc, Cardigan SA43 Dim Gwrthwynebiad
1R
Q No objections
Erection of an extension and alteration to
garage roof.

8. Materion Ariannol / Financial Matters:
Biliau i’'w talu / Bills to be Paid:

DWr Cymru / Welsh Water — Ystafelloedd Newid Penparc 100948 £57.53
Cyflog y Clerc / Clerk’s Salary (Tachwedd 2021) 100949 £385.97
Costiau Y Clerc / Clerks Costs (Tachwedd 2021) 100950 £66.49

Ultra Clean — Glanhau llochesi Bws / Cleaning Bus shelters 100951 £110.00
Tal Aelodaeth SLCC Membership 100952 £112.00
Archwiliad cyfarpar chware ROSPA report into pay equipment 100952 £409.20
John Morris — Torri porfa % blwyddyn / grass cutting % yr 100953 £460.80
John Morris — Clirio llwybrau cyhoeddus/ public footpath cutting 100954 £872.80
Hamperi i’r henoed - Pobydd Queens Bakery — Hampers 100955 £547.50

Ar Ol trafodaeth teimlwyd fod angen fwy o fanylder wrth Mr John Morris o ba llwybrau sydd wedi cael
i trwshio. Hefyd, clerc wedi holi a fyddau yn derbyniadwy i talu biliau Trydan a Dwr trwy debyd
uniongyrchol.

Cynigiwyd gan y Cyng. Eurig Lloyd ac eiliwyd gan y Cyng. Lyn Jones bod y biliau uchod yn cael eu talu
ac i rhai biliau cael i talu trwy debyd uniongyrchol — trydan a dwr.

After discussion it was felt that more detail was needed into which footpaths etc had been cut back so
that a record could be kept. The Clerk also requested if it would be possible to pay future Water and
Electricity bills by direct debit — to cut down on costs etc.

It was proposed y Clir. Eurig Lloyd and seconded by Cllr. Lyn Jones that the above bills be paid and that
some bills could be paid through direct debit.
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Materion ariannol eraill / Other Financial Matters:
Derbyniadau/Income:

Balans yn y Banc:-

Balances at the Bank:-

DIM/NONE

Cyfri Cymuned £7,212.93

COMMUNITY COUNCIL

Cyfri cymuned arbedion £17,101.32 (10/11/21) Community Savings Account
(10/11/21) Community Account

Angen edrych mewn i’r paneli solar ar gyfer yr ystafelloedd newid ym Mhenparc. The clerk needs to
investigate putting solar panels on the roof of the changing rooms at Penparc.

9. Gohebiaeth / Correspondence:
131 | Steffan Jones Enw Ystad Newydd ym Mhenparc/ Nodwyd
Swyddog Rheoli Name of the estate in Penparc Noted
Cyfeiriadau/Address
Management
Officer
132 | Y Cyng Des Davies Diolch am eich dymuniadau da/ Thank | Nodwyd
you for your good wishes Noted
133 | Y Cyng Clive Davies | Sjarter Cartrefi Cymru/ Welsh Housing | Nodwyd
Justice Charter Noted
134 | Un Llais Cymru/One | Gwybodaeth yng nghlyn a trefniadau | Nodwyd
Voice Wales ymgeiswyr ar gyfer yr etholiadau lleol/ | Noted
Information regarding rules for the
local elections
135 | Louise Mertens Cronfa Coetiroedd Nodwyd
Trafnidiaeth Cymunedol/Community Woodlands Noted
Cymru/Transport for | Fynd
Wales
136 | Un Llais Cymru/One | Diweddariad pwysig gan y Gweinidog | Nodwyd
Voice Wales Newid Hinsawdd TAN 15 — update Noted
from the Minister for Climate Change
137 | Un Llais Cymru / Cadwch Gymru’n Daclus ‘Gadewch Nodwyd
One Voice Wales Olion pawennau yn unig’ — Keep Noted
Wales tidy — ‘Leave only Pawprints’
138 | Ben Lake AS Ymgynghoriad Ofcom or newidiadau | Nodwyd
i'r rhwymedigaeth gwasanaeth Noted
cyffredinol teleffoni / Ofcom
consultation on changes to the
telephony universal service obligation
139 | Un Llais Cymru/ One Ymgynghoriad ar ddeddfwriaeth a Nodwyd — Dal y broblem os fydd trydan yn
Voice Wales pholisi cynllunio ar gyfer ail gartrefi a mynd bant yn e.e. Penparc fydd yna ddim
llety gwyliau tymor byr / Consultation | signal ffon am rhyw % awr wrth i’r system re
on planning legislation and policy for | bwtio.
second homes and short-term holiday | Noted —the problem continues that if there is
lets. loss of electricity in some areas e.g., Penparec,
there will be no mobile phone signal for %
hour as the system re boots itself.
140 | Un Llais Cymru/One | Lansio’r Fframwaith Cenedlaethol ar | Nodwyd
Voice Wales gyfer Darparu Gofal mewn Noted
profedigaeth yng Nghymru / Launch
of the National Framework for the
Delivery of Bereavement Care in
Wales
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141 | Un Llais Cymru/One | Fforwm Natur — Pethau Bychain- Nodwyd
Voice Wales gwybodaeth am eu gwaith / Nature Noted
form — information on their work.
142 | Ceredigion CE Bwyd a Thanwydd — cymorth Nodwyd
Democracy Ceredigion / Food & Fuel Crises — Noted
support available in Ceredigion
143 | CAVO Diweddariad Lleoliadau Cymunedol Nodwyd

Ceredigion / Ceredigion Community Noted
Venues Update

144 | Eifion Jones Penodi Aelodau i Fforwm Mynediad Nodwyd
Swyddong Liwybrau | Lleol Ceredigion / Appointments to Noted
Cyhoeddus/ Public | the Ceredigion Local Access Forum

rights of Way Officer
145 | Y Cyng Clive Davies Cinio Nadolig ar olwynion / Christmas | Enwau i clercy dref erbyn Dydd Gwener
Dinner on wheels Names to the Town clerk by Friday
146 | Cyngor Sir Trefniadau’r Praesept 2022/23 — I'w trafod yn Mis lonawr
Ceredigion Precept arrangements 2022/23 To be discussed in January’s meeting

10. Materion Eraill / Other Matters:

(a) Cyfarfod PACT nesa 15/12/21 @ 6.30 trwy zoom — Y Cyng Lloyd Jenkins a’r clerc i ymuno a’r
cyfarfod / Clir Lloyd Jenkins and the clerk to attend.

(b) Polion arwyddion yn Penparc —Y Cyng. Llinos Price wedi nodi bod rhai polion yn Penparc wedi
dechrau rhwdu, y Clerc i’'w codi gyda’r Cyngor Sir trwy clic.

Cllr. LLinos Price has sent pictures through of some signage poles rusting, clerk to report through
clic to the Council.

(c) Casglu sbwriel a’r cyfathrebu rhwng y cyngor a’r trigolion — Siomedig yw gweld y broblem eang
yn yr ardal, ond nodir eto gan Y Cyng. Clive Davies bod COVID wedi rhoi straen mawr ar y system
a bod y Cyngor Sir yn trio rhoi gwybod trwy y cyfryngau cymdeithasol os oes yna broblem.

It is disappointing to see such an on going problem with rubbish collection in the area. ClIr. Clive
Davies highlighted once again that the problem has manisfested itself from staffing issues due to
COVID. The Council are trying to let residents know through social media, but this only has a
limited audience.

(d) Trydan yn Ystafelloedd Newid Yst Berkely — Mae clwb pél droed Aberporth wedi bod yn defnyddio
yr ystafelloedd newid yn ystod y misoedd diwethaf, yn anffodus mae yna broblem wedi codi gyda
switsh wedi i adael ymlaen ac achosi problem yn Ystafell Berkely. Cytunwyd gofyn i Gary Lewis o
Lewlec i edrych mewn i'r mater ac efallau rhoi amserydd i fewn i osgoi y broblem yn y dyfodol.
Hefyd, oherwydd cynnydd yn achosion o COVID ni ddylau unrhyw un defnyddio yr ystafelloedd
newid am rhai misoedd.

Aberporth football club have been using the changing rooms for the last few months, but a
problem has developed with one of the switches being left on and causing a trip to become faulty.
It was agreed to get Gary Lewis of Lewlec to look at the problem and possibly install a timer to
prevent future problems. As COVID cases are currently rising it was also felt that the changing
rooms should not be used for the next few months if any games were played.

11. Adroddiad y Cynghorydd Sir, y Cyng. Clive Davies County Councillor’s Report

Mae tipyn or gwaith yn ddiweddar yn seiliedig ar ceisiau cynllunio ac ati ac yn holi am fwy o
wybodaeth. / A lot of my work recently is linked to planning issues and people asking for more
guidance.

(a) Eglwys y Mwnt — siomedig yw gweld y problemau sydd wedi bod yn ddiweddar ac wrth gweithio
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gyda’r heddlu i ddal y pobl sydd yn gyfrifol. Hefyd angen edrych ar y defnydd o technoleg LoRawan i
arbed y broblem yn y dyfodol.

It is so upsetting to see the recent vandalism at Mwnt Church, and it is hoped, working with the
police to catch the culprits. Hopefully the use of modern technology such as LoRawan will help to
prevent the problem in the future.

(b)Penparc — gwaith wedi i wneud ar arwyddion cae chware, palamant gollwng i bobl a namary
golwg ac hefyd i ni dal yn trio sortio allan tim ar gyfer y gwaith Gwylio Cyflymder Cymunedol.

Work has been done on the signage for the playing field, dropped pavements for the visually
impared as well as trying to set up the Speedwatch campaign.

(c) Ferwig — rhai ymholiadau yng nghlyn a ceisiadau cynllunio. / Enquires regarding planning
applications.

(d) Gwbert — Gwaith yn cychwyn ar y llwybr tu 61 Swallow boats ac ati. Dim gwybodaeth wedi dod
eto am y gwaith ar y golygfan na’r llwybr tuag at y Cliff. Ymholiad i wneud ar tan gwyllt — mae yna
hawl gan oedolyn defnyddio tan gwyllt ar eu tir eu hyn tan 11yh. Ond hefyd, mae’r deddf yn gofyn i
bobl ei defnyddio gyda parch tuag eraill.

Work will commence on the footpath behind Swallow boats. No information yet ha been received
regarding the work on the Viewpoint or the work on the path over to the Cliff hotel. Use of fire works
is allowed on pirvate land up until 11 pm, but the act does ask users to respect neighbours and
surrounding area.

(e) Felinwynt — mae yna cerbyd wedi i adael yn y pentref ers sawl wythnos, ac mae yna broblem o
tipio anghyfreithlon yn y pentref. Y Cyngor yn ymwybodol o pwy ac yn delio gyda’r mater.

There has been an abandended vehicle in the village for over a week, the police have been made
aware. There has also been a case of fly tipping which is being dealt with by the county council.

(f) Tipyn o ddifrod wedi bod yn yr ardal oherwydd Storm Arwen — Ceredigion wedi bod yn brysur yn
clyrio ac ati.

There has been quite a bit of damage caused by Storm Arwen and local officers have been busy
clearing roads etc.

(g) Cyllideb 2022-23 Budget — mae yna tipyn o bwysedd yn mynd i fod ar gofal cymdeithasol, tlodi
ac ati. Gawn weld faint o gymorth fydd yn dod o llywodraeth Cymru ar Rhagfyr 21.

There is going to be quite a bit of pressure on next years budget especially with social care and
poverty in the area. On December 21 the Welsh Government will announce its funding figure to
Ceredigion — which was significantly well below the average last year.

(h) LDP — Cafodd yr un diwethaf i wneud yn 2013, ond mae’r un nesaf wedi i ohirio ar hyn o bryd a
ddim sén am unrhyw waith o symud ymlaen.

The last LDP was in 2013 and the next one has now been delayed with no sign of when it will now
happen.

(i) Gwaith Ambiwlans/ Ambulance service — Mae y bwrdd iechyd wedi torri nol ar y gwasanaeth, ac
mae Ein Jones AS yn monitro y sefyllfa. Fuodd yna awgrym gan aelod or cyngor bod refugees yn
achosi pwysau ar y system iechyd Ceredigion — mae y mater yma yn cael i delio gan y Cyngor Sir a
fydd yna gobligiadau am hyn.

The health board has significantly reduced the ambulance service in the area, although this has now
been stopped and Elin Jones AS is now keeping a watchful eye on the situation. There was an
implication by a Council member that refugees were to blame for the situation, but this mater is now
being dealt with and there will be implications to the person concerned.

(j) Y broblem o phosphates yn yr ardal yn cynyddu a fydd yn cael effaith ar tai ar hyd yr Afon Teifi.
Mae yna 56 gwaith trin dwr gwastraff yng Ngheredigion wedi eu rheoli gan DWwr Cymru, ac mae 27 o
honnynt ar hyd yr Afon Teifi. Fydd yr Awdurdod Afonydd yn gwneud canllawiau newydd yn gynnar
yn y flwyddyn nesaf.

The issues linked to phosphates on planning continues to rise. There are some 56 Welsh water
treatment works in Ceredigion with 27 of those in the River Teifi area. This gives an indication of the
problem. New guidance will be given out by the NRW in the new year.

Dyddiad y cyfarfod nesaf / Date of next meeting:
104 Jonawr 2022 @ 7.30 o’r gloch yn Hen Ysgol Y Ferwig, 10" January 2022 @ 7.30 pm
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